
Piano.

Allegro maestoso.
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Piano.

Brigida.
Ctm malo.
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RECITATIVO.
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Ed An - p-e - la non tor - na, che le av - ven - ne? per- che es - sa non
Dear An - gè - la ! where can she be de - tahVd still
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with me would she'd re -
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No. 13. STROFE.

Piano.

Andantino.
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mor-mo - ra - re, o - ve mai, o- ve mai pre-sto può sa - per
prate and prat - tie, would you know, would you know where the art is found.

que-sto bel me-stier ?

where the art is found .'
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nel mo - na -ster ; si tro-va in quel - lo il fe -de- lis- si-mo mo - del - lo, si, nel mo-na -
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,

d mod - els, yest on con-vent
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Il
Orsola.
Andante. Brigida.
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A - ve, so - rei - la ! A - ve, suor Or - so - la, a - ve !

All hail, my sis - ter: litui, sis - ter Ur • su - In, sis - ter!

^=

IÌECIT.
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Suor An -g-e-la dov' è? vor-rei par - lar - le! La <rio - vi-ne Ab-bades-sa? Non an -

Where's An - gè - la, dost know? I fain icoutd see her! You speak of our young Ab -bessì With the

Moderato.
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So-spet-to for-se in lei! Ma, suor An - pe - la

She sure - ly can't sus-pect! Where is An - ge - la,
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Orsola. Brigida. (</« se)

tì
Onsoi a iaccennando la cella.)
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pò - sa ! Ve - de - re la de - si - o ! Brut - ta cu - rio - sa !

pò - ses! What keeps Iter siili, I won -dar! Hang pry - mg no- ses!
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A-prÌ- te-mi quell' u-scio !

The door pray pen yon - der !
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(da se prestando l'orecchio alla porta del giardino.)
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(Oli Ciel ! mi pa - re d'An-ge-la il pas-so u-dir, sia lo - de a Di- o ! ma pria co-stei bisogna al-lou - ta
(Oh, Heav'n, hark, surely she is com - ing this way ! oh, thanks be toHea<fn! first get we rid of this vile bore se-

EfflHfcz
--**

pt=&=&
{

(ad Orsola. OltSOLA. Brigida.5^SB'-*—*- ^—̂ —mi
*t

na - re,) a pren-de-re ve -ni - te la cbia- ve !
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A-spet- te - rò ! No, in-sie-me an-dia-mo
No, I'll wait here! Nay, come with me, pray, dear.
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I've a word to say, dear !
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No. 1-4. ARIA.

Allegro.

Piano.
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Angela. (siede.)

Io so -no sal-va ai-fin già in ciel sor- gè l'au - ro-ra, e nes-sunm'ha ve - du - ta !

At last I'm safe-It/ hous'd, the morn-ing just was break-uig, and no one yet has seen me!
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più non v'ha,.
past be - lief,
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un la- tiro e - <rli è !

J cried, stop thief.'
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* a ' j -j- * y±
-j N-
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„ tempo lo,

Un po' più giù ean-tan-do vien u- no stu -dente ancor,. . il ]a-dron
Just then that way with mer- ry lay a stu- dent citane d to stray!... the thief when
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RECITATIVO.
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No. 15. CORO DI MONACHE.
Allegro.
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*c.

zi'lrr'f*: rHrrrS^

s

Brigida.

SE ^=S:
S

Che ci - ca - lar,

Folks 'twould as - found,

*—*H*^—*-^*—*—*- feSe
-Jutz BE

=*==£

cer, tan - to fe - stin ! ah che pia - cer per noi che bel pia - cer, che il ciel pro- ten; - gi

ali, a ban - quet rare! yes, 1 de - dare, what luck, dear sis - ters all, the rack -ing in her

fc=$=fc ^-^-Js-#t>*—

*

%* r
«*
Sr-2=^tt *=*

tan - to fe - stin! ah che pia - cer per noi che bel pia - cer, che il ciel pro- teg" - gi

a ban - quet rare.' yes, J de - dare, what luck, dear sis - ters all, the rack - ing in her

—*!- m *

i
in mia fe,

/ de - dare.

a
what

ere

"P

der
pe

SI

Httl

*=£ S3AJZr-* m * * m

? * *
tor trua-ri-scailsuo do - lor, d'un pro-di- gio sì bel or noi dob-biam in-siem rin -gra-zia - re il

head that Hea-ven should al - lay, for this we ought to pray de - vout - ly all the day, the saints who keep a

itzfc: J31
tor gua - ri-sca il suo do - lor, d'un pro-di- <rio sì bel or noi dob-biam in-siem rin - gra - zia - re il

head that Heaven should al - lay, for this we ought tc pray de - vout - ly all the day, the saints who keep a

J}
^ "~

j
:

—— j '—i——-1—r - « c
k~> % * % z i * % t % ~* m

fate 2 1 1 t » « * *B \
1 1

.
1

i

1
1 1

1—— 1—--

The Royal Edition.—" Le Domino noir."— ( 210 )



^

y « S "is/> « •" p m
fi j l> P

:VJJ •
1 ___ _

m »
1

*J sten
/four

ta,

tsA,

quan - to so -

Agio Mem - se/ues

no
<Aey

1 71 *> > -ft—5—

*

-*^-*—

*

> -^ M p; s ^—* V ^ fe *

(fe J
S ^ m * * —m—3—»—»-—m—-0—«

—

m—J±—^£L-*-^>-£- g * d-
ciel e i

- u«y /rem

n

san
US

ti dell' ni -tar! è dun-
such e - vils dread! yes, past

que
all

ver? il fat- to è ve- ri- tier, quel bar-
doubt, we of the /act are sure, the rack -

ba - ro do -

ing in her

y 5 Et

l
/£ K —&—5—

*

—K-3 fe i—5S 4 S 5> N *- V—fc *r-J =]>- 5^5-
\k$ ^ ftf"~fr J » »~ H—=1 jS 3_ _ _ m J* J*

*—

*

_Ja *_*L_=«—
;"^-Tr

-

J -J- -/
ciel e i

- it-«y from
f

-d-

san -

é w — - -

ti dall' al - tar ! è dun-
swcA e - i'i/s dread.' yes, past

que
all

ver ? il fat- to è ve - ri - tier, quel bar
ioiibt, ue of the fact are sure, the rack -

- ba - ro do -

F
i ?r—^—!—'—!—!—

h

-r-g— i—i—

r

—

1

1—«~ - j 4=
i (h _^ « * m « m m * s « - -V / J < J m 9 9 fl "1 fl fl jj S B * m\ 9. fl J * s

\

-*- * * 9 .%. 9 - .5.

//»'• M M « .# * # « «
' pj'W_* J -' *

!
i—

i

1 —^m *. ! J —
M —k»

-*
1 -ff- 1

iSEE
*/ ghiot te

tsA

quan
here

to so
C071

no
vent,

^-^
^ *

* M =g=T ^ <: ^
- lor spa - ri - va, si, dav- ver, al ciel gra-zie ren-diam, pie-to - soil ciel in -ver da que- sto mal sai
head has met a sud - den cure, to Hea - ven we should pray de - tout - ly all the day y that keeps such e ~ vils

I?
=&—*—

s

& ^^^t^^^ia^L,^^!
lor spa- ri - va, si, dav- ver, al ciel gra-zìe ren-diam, pìe-to - soil ciel in -ver da que- sto mal sai
head has met a sud - den cure, to Hea -ven ice should pray de - vout - ly all the day, that keeps such e - vils

w=*
(si picchia alla porta.)

S^*^=m ì
te dav - ver !

con - vent ground !

r ^~z>—S:

;

—9 Z0—
- vò il no- stro mo - na - ster !

dread from this our con - vent's head !

=:*^^^^^
- vò il no- stro mo - na - ster!
dread frum this our con -vent's head.'

t

The Royal Edition.—" Le Domino noir,"— (211)



i
Orsola.

S
Che?
What .'

Il' _i? m jg=^ » I k \
jl

y

i

ma non u - di - te voi che qui si pie - chiaan-cor?
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za di

she is

*—4r s * ft »-=

—

s^s ffi

W~m m-\ m m m m

E non si fa ve - iier,

You can- not see her now,
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Co-m'è gen -til quest'
The saints a charm-ing
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Ab- ba-des - sa,

Ab - bess se?id us.

quant' è in lei gra-zia e
ne'er lurk'd such grace be -
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Co-m'è gen - til quest'
The saints a charm-ing
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Ab- ba-des - sa,
Ab - bess send us,
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Com'è fé - li - ce l'Ab-ba-des - sa, ma tut-to ot - tien-si per fa - vor!
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m -»~ Wi 91
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- tor,

bud,

J? , t> g g g r^m g g

^1—

g—

3 g g g-

che men-ti
(AtS ÌS EOO

"1 "1

-4*

- tor,

bad,

ri*-*i i

—i

—

1t*
——r-*=*=Fm—-! !*^-£—£-£- U—1—-£-*- p 1 ' Vw m

si, lo tra - sci - nar,
in fet - te7-s by than

l'ar-re - star !

uas en - chuin'd!
e col suo
in their hands

bor-sel
ali he

#=EEE=^^rXl"f?
*_^. .«.

— -
- -»- »—i—i

—

_.__

—

V9"V 9 tLtL
1 — i—i—i—i

'J'

:'») g g « * g

-

* g M g *& r-—r— 1
1

i

1

i—i

\
i

i
(a Brigida.)

STD2*=
-»—*—

F

-=1 1-

É
Brigida.

che men-ti - tor !

this is too bad.'

le ria

hide them.

^cqsc -a 3-
:a=a

So-no qui !

//ere Mey are /

^gS **
- lin, le chia-vi a lui, si, ra - pir !

had and e'en his hei/s has re - maiii'd!

^!%z^1amah*. .- r Fps»a ^=^C»^lg=F
t/ s=J

?* *m g—

*

g i g
g" „ >"

* .:.#

1=t=t
S^ ' r^^-^g^*

(alle monache.)

S JN- -S S- ^=Jr
-J—J-

:t2=tz:
=*=fe ±«t jK=m=Mz ^

scon - di !

/j raj/ you /

veg - go che al mo - na - ster ei non po - tea tor
to the con - vent 'tis plain that he could not re
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nar,
turn.

e
let

che
his

* » —
mer - ta il per
fault be for

-JÌ3ÉZ

do
giv

La Portinaia.

3v=^S=

3:
-^ J—J

Oh qua-le or -

What do 1

^=S=§:

-*\
—

? J a

Oh qual or
A deed so

5=S5=S5=
5:
5

3=S =S*=G*:

Oh qual or
A deed so

Ktfc
-*-W-tnS ÌJC =W ^*-^Tg^3

* ^

* * -•*- -•*

* ;

'

I I I r
,. i i i r——

—

I
I

I 'h—

<

i
OltSOLA.

5
^-#r-ir

» ft frH»
-i- j»i »—

*

- I
Oh qua-le or - ror, è trop - po buo

«Ae's (oo £oorf - na

i 5^ s^£E£
5

•^—

»

ror,

hear /

oh qua-le or - ror,

for- give his fault.'

es - sa è ben
she's too good

.

^N~^$ r̂T^\ .' * J» .*jr^^^Sj
ror ! ve- de - te, qua-le or - ror, of- fen- de -re co - sì la ca-sa del Si - gnor, ah qual im-men-soer
bold, dear sis - ter

t
ne'er was told, all sul- lied we be - hold of lambs this sa - cred fold, the thought ice can - not •

P^^^^^̂ ^^^l-^^^^^^^^^
• ror! ve- de- te, qua-le or - ror, of- fen- de - re co - sì la ca-sa del Si -gnor, ah qual ini-men-so er

bold, dear sis - ter, ne'er was told, all sul - lied we be • hold of lambs this sa - cred fold, the thought tee can - not

\
,

P= t=^ 3Et1 1 1

—

%—«

—

m m—m—m 1 ^

^2=
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Angela, (da se.)

na, av- ve - ni -men -to tal giam-mai, giam-mai fi - nor oc - cor - se, qual or- ror, me-glio è ta-
fur't/, till now such hor - rors ne'er our cori -vent came to scare, 'iis dread -fui J de - dare, but si - lence.

Si5^3r *

fi—^ ^=5=*=£^?-* ,^=t
-*-2-

buo-na,av-ve - ni -men -to tal giam-mai, giani-mai fi - nor oc - cor - se, qual or - ror, me-glio è ta-
na- tur'd, no such, hor - rors ne'er our con -vent canie to scare, 'tis drtad-fui 1 de - dare, but si-tence.

^1?Se£ feSEsS 5E* SSI-g-^-^zjH^-a=^=.^3E^=te
-ror, av- ve - ni -men - to tal jriam-mai,giam-mai fi - nor oc - cor- se, qual or - ror, me-glio è ta-
bear, till now such hor - rors ne'er our con - vent came to scare, 'tis dread -fui I de - dare, but si - lence,

^^^S E=5=s^*^-%=& -*—? ^ ^+$-*-*
ror, av - ve - ni -men -to tal giani-mai, giam-mai fl - nor oc - cor -se, qual or - ror, me-glio è ta-
tuar, till now suck hor - rors ne'er our con -rent came to scare, 'tis dread - fui I de - dare, but si - lence,

F=i=
ciel

- ceive

mi
thus

per
from

do
Hea

-^ ft ^ -fc-fe-^F»*=*= -fi fc- ^ £̂=£= 3til
- cer, per- che se - ra e mat -tin, sen - za pen-sar si ciar-la a spe -se del vi- cin. ta-ciam per ca-ri

all, for some - how night and morn, of great and small the fame by us to rags is torn, this time our tongues we'll

ÌigS^^a^^B^^^^?^S
- cer, per- che se - ra e mat- tin, sen -za pen-sar si ciar-la a spe - se del vi- cin, ta-ciam per ca-ri -

all, for some - how night and morn, of great and small the fame by us to rags is torn, this time our tongues we'llS5^5 JV3C
É=K:* P *

cer, per- che se - ra e mat -tin, sen -za pen-sar si ciar-la a spe- se del vi- cin, ta-ciam per ca-ri -

all, for some - how night and morn, of great and small the fame by us to rags is turn, this time our tongues we'll

=5=\w^
- cer, per- che se - ra e mat- tin, sen -za pen-sar si ciar-la a spe -se del vi- cin, ta-ciam per ca-ri

alt, fur some - how night and morn, of great and small the fume by us to rags is torn, this time our tongues we'll

1 1 * 1 1 "8 1 1 1 1 ' 1 1 1 1

—

I I 1 I

-H 1 W-

I i I
' ,Ty
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És
-m—m-

co
to

lui. mi
thusm

per
from

do - ni !

Bea-vrn!

s
s

^gz^i iliE =s=^=^=^=a=^ E|
ll

tà, si - leu - zio neir o - vii, se tuoI - si dell' a - sii sai - var l'in - te - gri - tà !

hold, and hence-forth foul dis - grace from this our con -vent dear the soon- er we'll ef - face!

tà, si - len - zio nell' o - vii, se vuol - sì dell' a - sii sai - var l'in - te - gri - tà !

hold, and hence-forth foul dis - grace from this our con - vent dear the soon- er we'll ef - face!

-* ' é n
.J.

- tà, si - len - zio nell' o - vìi, se vuol- si dell' a - sii sai - var l'in - te - gii - tà !

hold, and hence-forth foul dis - grace fruni this our con -vent dear the soon- er we'll ef - face!

f=&
* grufai"

tà, si - len - zio nell' o - vii, se vuol -si dell' a - sii sai -var l'in - te - gri - tà !

hold, and hence-forth foul dis - grace from this our con - vent dear the soon- er ice' il ef - face.'

La Portinaia,
(Campana.)

S i

=2
ÌEÈ

y^-W -ft-J^—V
pi -trVi
:5*=

33E
Ma non è tutt' an - cor,
But wait, for that's not all,

Allegro non troppo.

Sva

a - des - so nel sa - Ion un ca - va - lier par - la - re

for in the par -lour now a ca - va - her a - waits, I

A=£i

Al =3=

?y **
* t

É
_J 1

^S=S=^=S?
Im-pos-si - bi-lea- des - so, il mat-tu - ti-no suo-na »ià, e
At this hour, nay, he can - not, e'en now 'tis ma-tins, 'tis I ween, al

SS=s=

chie - de al-la no-stra Ba - des - sa !

vow, and fain would see our Ab bess!

firn

II
if-*

-, ~E=^

*^r-

w
d^—sir

tx
i i-

-3-n?
=p

'

^ Z ^ Z "> z
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Property of

tìftiaHAM YOUNG UNIVERSITY

q
—>-->—v^s-y---

Lo squil-lo ar - gen - ti - no già suo - na mat- tu - ti - no, an
Hark! on our ears sweet full • ing yon chimes, to via - tins coll - ing, with.

diam con co - re u-
fer - vent hearts a -

=£
3s=£= :*=*= 3v=it

qv:

Lo squil-lo ar - gen - ti - no già suo-na mat -tu - ti - no, an
Hark! on our ears sweet fail - ing yon chimes, to ma, - tins call - ing, with

diam con co - re u-
fer - vent hearts a •
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r_
jr

^=Fz

J JJL J_ J_l J i Jl
2=sc 5z=Cc

vreb- be ?

nù - fd,

OllSOLA.

e mi se - gui r

and ira - ced here?

=R=1- =S—K—1>-V* J J ^=* *=^E

Si -<rno - ra,ec-co mat - tu - ti - no e in ri - tar - do tut - te
Hark! ma • dam y the ma ~ tins sound- ing, and the hour e'en now is

mi - le, pre - ghiamo per To - vii !

wny, for our con - vent to pray !

:=K" 3s=W=

- mi - le, pre - ghiamo per To - vii !

way
y for our con - vent to pray!

^—*-

*=.+:

-P2=
3=

?2-
£= 1=

a
^^=*^

=s=?

J_ JL_i.

co- no-sciu- ta m'a - vreb- be ?

that I teas re - cog - nis - ed 1

.Brigida..
=ST=fi|- 1*=^-

Buon Ge - su ! noi v'an- diam.
Can't it be? a - las no!

Lo
Hark !

I -^-^H*—

I

s 3»=R:
m J Jr Z3c=?:

sia -mo pia!
grow - ing late !

La Portinaia.

el -la sem-bra ben com-mos-sa,
she in - deed seems muck sur - pris - ed,

i
Lo

Hark!

r

»

Lo
Hark !

iPI

Lo
Hark !

f «TT* i_r
122=

p
^3"
i=

r
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Brigida.

J_
p „

=K=W=

J_
qv=5t

d*±
~9 E

I

—ér-

È
squii - lo ar - gen - ti - no già suo -

un our ears sweet fall - ing yon chimes.

na mat - tu
to ma - tins

ti - no, an
call - ina, with

di ani

fer -

con co -

vent hearts

w
re uan

«.-i/A

- diain
fer -

ci*n co
vent hearts

PN=St
-*--

4

squii - lo ar - gen - ti - no già suo •

on our ears sweet fall - ina yon chimes,

na mat - tu
te ma - tins

ti - no, an
call - ing, with

diam
fer

con co -

vent hearts

z>:

squil - Io ar - gen - ti - no già suo -

on our ears sweet fall - ing yon chimes,

na mat - tu
to ma - tins

ti - no, an
call - ing, with

- diam
fer

—» m—
con co -

vent hearts

-t; * * '•--«- S--
squil - lo ar - gen - ti - no già suo - na mat - tu - ti - no, an - diam con co -

on our tars sweet fati • ing yon chimes, to ma • tins call - my, with fer - lent hearts

Angela.

i

3
7=£

3=
I£2=

:?=^ *=
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r M

^-—-é-

ti

call

no, an - diam.
in^, a - way

" * -m-

con co- re u- mil, pre - ghiam, pre- ghia- mo per To - vii !

with fer - vent hearts, and let us for our con • vent pray !

tl

call

no, an
ing, a

diam . .

,

•way

con
with

E V
co - reu - mil, pre - ghiam, pre- ghia- mo per l'o - vii!
fer - vent hearts, and let us for our con - vent pray!

^S P=

ti - no, an
call ing, a

diam.
way

con
with

co- reu -mil, pre - ghiam, pre- ghia- mo per l'o - v;

fer - vent hearts, and let us for our con - vent pray

ti - no, an - diam.... con co- reu -mil, pre - ghiam, pre- ghia- mo per l'o - vii !

call - ing, a - way, rcith fer - vent hearts, and let us for our con - vent pray!

i*—M c—-f*
fc-

ti - no, an - diam.
call - ing, a - way,....

i

con co- reu -mil, pre - gliiam. pre- ghia- mo per l'o - ril !

with fer - vent hearts, and let us for our con - vent pray !

s -J. *-

-*t -*- -m- ~t-

- ti - no, an - diam.... con co- reu -mil, pre - ghiam, pre- ghia- mo per l'o - vii!
call - ing, a • way with fer - vent hearts, and let us for our con - vent pray!

=^=^=
:=1

*r^
;

I =t
^=* *r^tr^

:•—*: IZZI izza:

3= pz:

-?2-

zte

{he monache partono a due a due, Angela le segue dopo aver parlato sommesso colla poi-tinaia.)

*J V

Zi?'
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La Portinaia.

RECITATIVO
Orazio. La Portinaia.

En- tra - te pur, Si - gno - re !

Walk in, kind sir, I preti/ you !

Ed o - ve son le suo - re ?

Where are the sis • ters, say you ?

Al - la cap -

In yon - der

&: -A—P-

PlANO. :

^'r4 : =?=

n s

-e
r-

ffe

La Portinaia. . Orazio.

An-da - ta v'è pur es - sa l' Ab-ba - des - sa ?

And is the Ab - bess stay - ing with them
,
pray- ing ?

V Cer - to.

Sure - ly /

*J L' a-spet-te -

That la - dy

-4S—s-s -*=*F

-p

-cr.

^fr
:*—«—< 9 ^_: y ^—«—«— «,

—

e

rò, par- la- re ad es - sa vo', per- eh' el - la mi per- met - ta ve - der in que -sto
seek, with her I fain would speak, to ask for her per - 77115 - sion to see a la - dy

& &
m. -^

Is Sv-

ili

La Portinata.

9
$=*? m

Con - te San Lu - car.
her own sire ob - tain !

Vo - glia - te qui a - spet - tar !

One mo - ment here re • main!

S=t
--c^

3&F21
-C"-

:g«"

^5& te£= ±k

£
8c^ --^

-ft^-
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No. 16

Piano.

Andante.
5- I-

=&-

CANTICO CON CORO.
-i i J JVj—i-

^ 4= ^ i^=^*=*9:
t=^

t=2Z lW=*^

4—P

^2;
*.' (Organo n
nella Chiesa./r-& r *-

fe=
-:&

1

—

r

43J* -&

Orazio.
-• » * *=^:
V > U1 k" w

|/ ^ ^^tc
A quei con-cer - ti di pie - tà la cai -ma tor

ZViose pui-e a;td so - fcmn strains a - gain sweet calm to my

nò in que-sto co - re, fi - «lie del ciel,

heart now re - store! ye Heav'n-ly maids.

ti - «lie del ciel, che in-fiam-ma uu
ye Heav'n-ly maids, whose an • gtl

±== £=£=*=£ IZZZ

J2=r ^M -9 m 7t=± -&=r
san-toe pi - o zel,

spi - rits up ' ward soar.

al vo-stro pre-go u - mil il mio u - nir io vo',

e'en with your hum - ble pray'rs mine 1 would milt - gle fain !

g-|j§J
f f r r^r

SEE .#-*»- <=-

ttV
-J 1-

.a.

=pi&V
I

Angela, {didentro.)

con lo - ro in-siem pre-gliiam !

Acre in pray'r let me stay !

The Uuyul Edition.—"Lo Domino noir."— < 232 )



. <m

liS =^=
-V—

p

ve del tu
ing from fa

ce - le - ste a - mor !

vour'd at - tars tend .'

£&
6 -h* ^--

<7 —

I

r—v—i—

che quest' a - mor
may Meav'n- ly love.

ren - da a noi, Si
its calm - ness im

=fC
-m-

-t^ i

'—*-

tr ren
Hetvvnly

da la pa - ce a quest' al
lave with ho ly de sir

ma, la
ing a

cai - - ma al mio
lone, now fill my

cf±=i I

'

l i I
I

3

—

r*~
! I»=HS-

t>
i^- J I I ! J » J=

-*$+ -*:+*- **2^
=*=

Ut =^=^= ^t=± -*!-*- -vp-
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J

g£
cor.
heart.

|_),_Orazio..

r±5 :
W=W=M1i^^ èi ^-v

-y-^r-F

Soprani.
Ah, qual sen-to-mi in cor sor-pre-sa

Strange e • mo- tion my heart is gain - ing.

si, sor-pre-sa e ter-rnr,
vith sur- prise and affright.

S^sS ^O^
-0—0-

Cobo. (di dentro.) Che l'a-mor tuo

^Contralti Ma» Bam^> ba>

c'in -fiam
in - spir

mi,
ing.

deh pie
all its

Thz **=*= -f *" * >—te

Lfczhitt^*=*^^—f
=

ì ; s s e 3*=»=* =P^=9=i?c
s=s=qsr=

il mio sangue ge-lù
all my be - ing isfraught !

è des-saan-cor, è des-sa,
tis she .' once more 1 hear her,

la mia ra-gion s'in-vo-la,
uiìd thoughts icitltin are reigning.

:*=*-
L5z=fc

3=2*
-*-*-

3s=>
^==i=

fi-glie del cieì pre-ghiam,
Heavrn • ly maids, ah, pray,

^ 3=
fi-}rliedelcielpre-f;liium

Hea-ven- ly maids, ah, pray,
per un pò - ve - ro cor !

prayfor one love - distraught

Ifcfe
-«tat

al

sir

ma,
ing

e la cai
nowj a - /owe.

al suo cor !

fill the heart!S S S s >

e la cai al suo cori
Jill the heart !

hfr-Ti

^3f & 35^=^3—
i-tr

3=P
1 1

—

H ^:

:s^-_ r*zz3z*=3r:
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trfc
Angela.

!£r*
331

?=*=Ieè
ra son gau - dii pas - sa
ing, soon it pass - es

=»=:^m=n

il cor
ere breath'd

lor dis - ser
is its greet

ra

»5*
(Shi?--^
2$

fe=t

c

l=6c
del tuo fer - ven - te a - mor, la pa - ce tu

aits, and with no - ly de

-*=Z2
-*—£-i- r^^

-r—g:
^: 3-E »

ren - di. la cai - ma al cor,
- siring do.'h a - tune fill our hearts,

-J2
1 1 1 1 1

ah tu
all its

so - lo pa - ce a no - i tu
cnlìii imparts, and ho - ly de
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-I 1

^

Soprani.

di la cai ma al cor.

fill our hearts J

3v=qv=K=F
4h

Contralti.

Che l'a-mor
itfay i/ea - fCrt's

^=1h—N~^
y

Se *r*.—

»

'H2-

Che l'a-mor
May Hea-vens

H
5 #g* *-* 33?ir*

PP
-0- -0- -é-

rri?

SE MJ- - - M M fri '-*=*--

a
Obazio.

* » •
IM £-£-V

:§=*5^ 3v=lv
=*=*:

3=S
*=*= *^*^

* «*V
:*=£

g-^»=g=s£ ttìi

Ah qualsen-to-miincor sor-pre sa, si, sor-pre-sa e ter-ror,
Strange e - mo - tion my heart is gain-ing, with surprise and af-fright

il mio san-crue jre-lò,

a// my oe - t>*^ is fraught,

tb
SF

^=^-*-*-

tuo
love

c'in-fiam - rai,

in - spir - irt^,

deh pie - tà,

all its calm
o Si

now im

#F=f :s=*r

tuo
love

c'in- fiam mi,
ing,

deh pie - tà,

all its calm

*i=S*=i =p=l- i^- ^r^-y -3=1-

"* # -#- # :*::*:

3=P
JtSE

-P-5!- ~# 1 * i<- ^^ :
i

icz^: *^e: i=n

-fr-ft

o Si -

now un -

^
WW

Iiws=^
?:H-#-

_f5un- Vi * * bag r#_^ ^ if

Tlic Ri.jal Edition.—"Le Domino noir."— ( 236).



Anof.la.

!$=&--
^=

=g= ^=p:
^rtz:

ma e ren
now

*
\i-MM-

di
a

pa
lone..

ce al cor !

.. the heart!

- ghiam, preghiam,
pray, ah, pray,

bzfi:

ah mia ra-gion s'in
wild thoughts within are

3BÉ ^
la!
ing i

-w
al ma,

ing.

e

fill

ren - di pa
now a - lone..

±+hz

ce al cor !

the heart .'

^5^*
'±1C2Z ^*= * 3^:

ma,
ing,

ren - di

fill

pa - - ce al cor !

lune -M . the heart!

gr-fcrr
nJ>i

i i J e3^
t> #ff i fr ì r^trr-u^w

-*^r-*-

"^Mr Cui ijg cp hqj -te**

±F^-

"T*! 1 " - *! 1 r

f Organo.)

V -J- J V

tri!: & ,5:

3r * » • 3£
•rr

3=z:

rrrr
j^;^=&

^JZ
32:

i?=4 3K=g:fe-^-jT -P——

-

22:

SS r 1
1
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TlANO.

E^
Brigida, (annunzia.)

RECITATIVO.
Orazio, (ad Angela.)

% -P —

-

La Ba - des - sa !

'Tìs Me .40 - òtss!

^=i-^ 3F^

è

Vor - rei par-lar, Si - gno - ra,

We fuiii would speak, dear Ma - dam.

EE
J
*£E ±*= PC
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—

ir :fc=fc=^ -v-*—*-
r.—im ^—s-

J

» r
-g=BS £=ST

al - la fi - glia del Con- te San Lu-car,
with the daugh - ter of one Count San Lu - car,

la sua ma - no m'è for - za ri - cu
some e - vent has hap - pen'd our ties to

M^L£2 :s 3^=

Angela Orazio.

sar! Per-chè ? Per- che d'ai- tro a- mo-re ac - ce - so, mor-rei, si, piut-to-sto che scor

-

mar! And what! You ask, 'tis that I love an • o - ther, and ere I re - nounce her 1 would

E

3Hi

Jfca-

Angei,a/<?<z se.) Orsola.

-
=e=^

:*=$: -fr » H-
=5E3EE

-dar -lo! Oh Cie - lo!
per • ishl Oh, Hea - veni

Gli in- vi - ta - ti son giun-ti,il Con- te Giù - lia - no di San Lu
Ail the guests are as - seni- bled, there's first Count Ju-ltan and San Lu •

3
—m - r

-£-,"&-
2=z:

fP

m m^

i

- car, Mi-lord, Mi - la - dy Elfort, ed al - tri mol - ti, pel
- car, my lor I, my la - dy, yes, and ma • «y more who have

sa - ero ri - to tut - ti son rac- col - ti.

come to see the sa - cred rites ac - com-phsh'd.
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WT ^ JlMZ m
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s ?fD dteim
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(consegna aa Angela tin plico, Angela solleva il velo per leggerlo, Orazio la riconosce, Angela fugge.)

OliAZIO.

Ee-co un pli- co per voi del- la Ile- pi - na !

/ de - liv - er to yon this roy • al mts • sage!

Ah, di -spa- ri - a !

Ak, she has van • ish'd !
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-*-*
1—|-

XJ
Lord Elfort Orazio.
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Giuliano.
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Qualrab-bia! Che indegni - tà ! " Mi pa- re che in col- le - ra son tut-ti in questo lo - co !

What mad ness ! Foul est of wrongs! 'Twould seem all the fa-shion here to vtnt one's in- dig - jia- tion!
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y
h^p- ^=^S
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Orazio
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- ra- zio, che t'av-ven - ne ?
Count Ho race, pray what's happen d!

Che I - ne - sii -la, che la ma-sche-ra ne-ra.el'Ab-ba -

I - ne - sii - la, dom - i - no sa - ble, yes, and ho - ly
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—

n» «
Si - !•—*- -

& *

—
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— h^-Dl|e-»W I*» i ' I L^l

- des - sa,
Ab • bess.

son la per - so - ba i - stes - sa, Tin - co
are one and one on - ly per

\

m
~m son t ivho ali

gru - ta che a - do - ro,

these masks did lor - row.
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£==W-br J 1 :£*^—^z

tr-fc 3*£
^-b*-V-fr

(entrano tutte le monache.)

±1
a
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^ #

che se la per - do, di do - lo - re io n-.o - ro !

and if I tose her I shall per - ish with. sor - rote !
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No. 17. FINALE,
Andantino.

Piano.
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Angela.

.^--^SJJ:*" •£-{£.
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la p-en - til no - stra Re - pi
m Aer high and gra~ cious uis

na
dom

non vuo - - le, no, non
the Queen has just de -
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Orsola.

ch'i - o si -

/ should not

la Ba - dea
fte your Ab

-SS—S?

Qual pia-cer!
./uy - ows news.'
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mand - ing that
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pre
/or

Soprani.

mo !

S S N -N S S
=3=2= 2=W=
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Contralti.

Ah ! qual do - lor,

A • las, Aou- sarf,

ah ! qual do
wiM #ne/ we're

4L
1 S K =S= K N K-

> J J m
Ah!
^ -

qual do - lor,

las, how saa,

ah ! qual do - lor,

with grief we're thrill'd

^
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La - sciar, la-sciar vi deg - gio e per sem
That we should part • ed be her ma - jes - ty

pre !

has will'd.
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E

fcafc ~ m * -m

lor,

thnlVd,
ah qual do - lor !

iriM 9ri</ u;e're thnlVd
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* J J
ah qual do -lor!

with grief we're thrill'd !
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gi - na, ed og - gi stes - so un ma - ri - to io see
day must by her or • ders of some - one as hus
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4 1—I-

T

Ja

- glier do-vrò !

ònnrf mwsf maAe choice

Lord Elfort. —
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Ah ! qual e-stre-ma ti-ran - ni - a! non si fa-ria co-si da noi
On ty-ran-ny this sure- ly bor - ders! fur for-mer-ly we had a voice

%-r—r *r***rK

li - be-ro è o-
on this grave

•rm'm-ty
i ì i i i i j i i i i
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(Brigida solleva il velo che copre il volto di Angela, Orazio la riconosce e pieno di gioia le cade ai piedi.)
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-0-*-Wé-f w—v-

voi l'ac-cet - ta - te, O-ra-zio, lamia
say, witl you be, dear i/o - race, yes or

E que-sta man
That hus- bana say.

m
gnu - no !

sub - ject !
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Allegra assai,

E
Tu

quel - la, è sem -pre quel
she he loves so dear

la che far fé - li

li/ t who deigns his hopes

Orsola.

rg *=g= g-g-
:£=£=£=£

E
Tu

La Portinaia.

quel - la, è sem-pre quel
she he loves so dear

la che far fé - li

ly, who dtigns his hopes

È quel - la, è sem-pre quel
Ti» she he loves so dear

la che far fé - li

ly, who deigns his hopes

Orazio.

E quel - la. è sem-pre quel
'7'is she he loves so dear

Lord Elfo ut. , „

la che far fé - li

ly, who deigns his hopes

:Ì2z2z

:J2±

-£ f-
*-*

—

—m-
g-g-g-^

r±J2

È quel - la, è sem-pre quel
'77s she he loves so dear

Soprani e Contralti. „ s

la che far fe - li

ly t who deigns his hopes

,7 t *-&
3Qr-f-f^

ùfc3m
È quel - la, è sem-pre quel

'77s she he loves so dear

Imi e 2di Tenori.
s

J0

la che far fe - li

ly
t
who deigns his hopes

-»- -^

0-g-^
E

Ti»
qi

s h i

nel la, è sem-pre quel
he loves so dear

la che far fe - li

ly
f who deigns his hopes

Bassi.

pTJ£2
/

H»^C
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È quel - la, è sem-pre quel
'Zi* Sfte he loves so dear

Allegro asxai.^r

rW-fH

la che far fe - li

ly, who deigns his hopes

A.
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/
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ce il

to

ce il
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ce il
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ce il
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V
ce il

Esseri
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mor mio la
tal more sin

stel

cere

la, e dì mia vi
ly art - o - ther's heart

5S
-# r ^
^g—a. £=*=

IÉ=35 ^~4~4

tail
dui

^fc=

vuol !.

croun.'..

Wz

oh sor-pre sa no vel
cere

la, che vie - ne e scac
ly sur - prise and love

eia il

are

4 4n 4=^ 4—4

vuol !

.

oh sor-pre
in his fea

sa no
tures sin

vel
cere

la, che vie - ne e scac
ly sur - prise and luve

hb=£ f-w » I»

eia u
are

oh sor-pre
in his fea

-£-£-"1 4 4 4 4
sa no - vel - la, che vie -ne e scac - eia il

tures sin - cere - ly sur - prise and love are

^mzrz

oh sor-pre
in his fea

4 < '

I

4—^-4-^4-
sa no - vel - la, che vie- ne e scac - eia il

tures sin - cere - ly sur - prise and love are

~P * *- W r* =P
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vuol !..

croun !..

\

EÉt -^—^-

oh sor-pre
Eh Ati /ea

X

sa no - vel
tuj'es sin - cere

la, che vie- ne e scac
ly sur - prise and love

eia il

are
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duol,

.

deh vie
a//

ni,

her
10.
love

*

duol,.
shown,

d»=e:

oh sor
/us

pre
Jea

ea no - vel
(urei sin - cere

d
1

duel,

.

shownL.
oh sor

his

pre
Jea

sa no - vel
fwres sin - cere

5S
duol,

.

snoiun,.
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oh sor
his

pre
jea

sa no - vel
(«res sin cere

s>-

sol,.

&

dell'

ne'er

a
mor

mor
tal

mio la stel

more sin - cere

duol,.
snoicn,.

e17—

oh sor
his

pre
Jea

sa no
iure* sin

vel
cere

ma
duol,.
sAoirn,.

bdrf:

oh sor
his

sa no
(ures sin

vel
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duol,.
sAow.'7i,.,

oh sor
his

sa no
Éures sin

vel
cere

oh sor
his

pre sa no
(ures sin

vel
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quel-!a che far - ti lie

one who so faith - fui proves

to vuol !

would own !

ad -i»—*-

3
1 -g k-

la, che vien, che vien, che vien, e scac
lure and sur - prise, love and sur - prise

eia il duol !

are shown

.

--T—*- -*—*-
4=

gpS

la, che vien, che vien, che vien, e scac
ly love and sur - prise, love and sur - prise

eia il duol !

are shown !

=3=3=

d
la, che vien, che vien, che vien, e scac
ly love and sur - prise, love and sur - prise

eia il duol !

are shown !

-A—(*-
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la, di mia vi - ta il sol, il sol,

heart, an - o - (/ter 5 Acari

no, no, di tal pia
did own, yet of my

r -*—+-

EEÈ

la, che Tien, che vien, che vien, e scac
love and sur - prise, love and sur - prise

eia il duol !

are shown !
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la,
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che vien, che
love and sur

vien, che vien, e scae
prise, love and sur • prise

eia il duol !

are shown .'
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la,

ly

che vien, che
love and sur

vien, che vien, e scac
prist, love and sur - prise

eia il duol !

are shown !
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che
love
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vien, che
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vien, che vien, e scac
prise, love and sur - prise

eia il duol !

are shown I
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vien, che vien, e scac
prise, love and sur - prise

eia il duol !

are shown !
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stan -te, si, can - giar,
shapes thy form have I

spa - rir,

be held,

si can- giar, can - giar,

that to doubt thee yet

Angela.
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det-to il può spie - gar,
«,-ord witf atf « - plain.

- ra - zio, si, io
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&fc
&=Et

i'a - mo !
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Ah,
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se co - sì, non fug
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Angela.
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Non è clie

.4 mor
u - na mor

Brigida.
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È quel - la, è sem - pre
*Tis she lie tuves so
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quel
dear

la clie far fa - li

ly tulio deigns his hopes

ce il vuol,
crown.
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È quel - la, è sem - pre quel
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La Portinaia.

la che far fe - li

ly who deigns his hopes
ce il

to

vuol,
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È quei - la, è

'Tis she he

Orazio.
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la che far fe - li

ly who deigns his hopes

ce il

to
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crown,
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, who my hopes
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'Tis she he
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la che far fe - li

ly who deigns his hopes
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to
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È quel - la, è

'77s she he

Soprani e Contralti.
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